
 

 

 

LIVESTREAMED 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

31ST SUNDAY IN ORDINARY TIME                  OCTOBER 31ST, 2021 
31º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                      31 DE OCTUBRE, 2021 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Saturday / Sábado: 

3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Autumn’s Remarkable Charm 
 

The fall season keeps us mindful of 
how things are always changing. 
Change is the one thing that re-
mains constant and that may ex-
plain why we may see life as a series of events that unfold and instantly 
become a chapter in book of our lives. Having once experienced the pre-
sent event, we are onto the next. We begin one thing and finish another, 
we start our day and finish it by falling asleep. Then the next day we go to 
work or school but are sure to leave it behind to pursue the things that 
make life worth living like the relationships we form as family, our friend-
ships, and communal life. When leaves start falling and clouds fill the sky 
more regularly, we know that autumn has returned with its remarkable 
charm. Who doesn’t wonder about how things change? Even so, fall 
comes back every year and each time it does, it’s different because we 
have changed. (Continued on page 5...) 

El Encanto del Otoño es Notable 
 

La temporada de otoño nos mantiene conscientes 
de cómo las cosas siempre están cambiando. El 
cambio es lo único que permanece constante y 
que puede explicar por qué podemos ver la vida 
como una serie de eventos que se desarrollan e 
instantáneamente se convierten en un capítulo en el libro de nuestras vi-
das. Habiendo experimentado una vez el evento presente, pasamos al si-
guiente. Comenzamos una cosa y terminamos otra, comenzamos nuestro 
día y lo terminamos durmiendo. Luego, al día siguiente vamos al trabajo o 
la escuela, pero estamos seguros de dejarlo atrás para perseguir las co-
sas que hacen que la vida valga la pena, como las relaciones que forma-
mos como familia, nuestras amistades y la vida comunitaria. Cuando las 
hojas comienzan a caer y las nubes llenan el cielo con más regularidad, 
sabemos que el otoño ha regresado con su notable encanto. ¿Quién no se 
pregunta cómo cambian las cosas? Aun así, el otoño vuelve todos los 
años y cada vez que lo hace es diferente porque nosotros hemos cambia-
do. (Continúa en la página 5...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7:30PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 
 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 
 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 
 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: Tuesday 3:30 PM – 4:30 PM 

Horario de Oficina: Martes 3:30 PM  a 4:30 PM  

 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  

& Friday 
3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 
  



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 1 - November 7 

1 de Noviembre - 7 de Noviembre  
Thirty-second Sunday in Ordinary Time  

 

Trigésimo Segundo Domingo 
del Tiempo Ordinario  

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
1 Kings / 1 Reyes  17:10-16 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 146:7-10 

2nd Reading / 2ª lectura:  
Hebrews / Hebreos 9:24-28 

Gospel / Evangelio:  
Mark / Marcos 12:38-44 [41-44] 

NOVEMBER 7TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 7 DE NOVIEMBRE 

 
 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Rv/Ap 7:2-4, 9-14; Ps 24:1-6; 1 Jn 3:1-3; 
Mt 5:1-12a 

Tuesday/Martes: Wis/Sab 3:1-9; Ps 23:1-6; Rom 5:5-11 or 6:3-
9; Jn 6:37-40 

Wednesday/Miércoles:  Rom 13:8-10; Ps 112:1b-2, 4-5, 9; 
Lk/Lc 14:25-33 

Thursday/Jueves: Rom 14:7-12; Ps 27:1bcde, 4, 13-14; 
Lk/Lc 15:1-10 

Friday/Viernes: Rom 15:14-21; Ps 98:1-4; Lk 16:1-8 
Saturday/Sábado: Rom 16:3-9, 16, 22-27; Ps 145:2-5, 10-11; 

Lk/Lc 16:9-15 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Yolanda González Vallejo †        Angela Soto Vargas † 

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

The Second Collection scheduled for next weekend is for Religious Education.    
La segunda colecta para el próximo domingo es para la Educación Religiosa. 

Monday/
Lunes 

8AM 
11AM 
6:30 PM 
8 PM 

People of the Parish 
People of the Parish 
People of the Parish 
People of the Parish 

Tuesday/
Martes 

8AM 
8PM 

All Souls † 
All Souls † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
 
7:30 PM 

All Souls † 
 
 
All Souls † 

Thursday/
Jueves 

8AM 
 

All Souls † 

Friday/
Viernes 

8AM 
 
7:30PM 
 

All Souls † 
 
Liborio Grima † 
 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15 PM 

All Souls † 
 
All Souls † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7:30PM 

All Souls † 
 
People of the Parish 
 
All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 
 
All Souls † 



 

 

Happening in our Parish 
Sucediendo en Nuestra Parroquia 
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Grupo de Oración y Misa de Sanación:  
 

Los invitamos a la Misa de Sanacion este viernes 5 de Noviembre a las 7:30 pm en la iglesia. El Grupo de 
Oración se reúne todos viernes con excepción del primer viernes del mes cuando celebraos la Misa de Sa-
nación. Si necesitan mas información llamar a coordinadora Maria Elena al 408-391-6222.  

 

All Souls Day donation  
envelopes can be found on the 

tables at the main exits of the 
Church. 

 

Sobres de ofrenda para el Día 
de Todos Los Fieles Difuntos  

se pueden encontrar en las sali-
das principales de la iglesia. 

 
 

Horario de Misas 
Día de Todos los Santos  
Lunes, 1˚ de noviembre del 2021 

         

Horario de Misas 
8:00 AM (Inglés) 

11:00 AM (Inglés) 
6:30 PM (Inglés) 

8:00 PM (Español) 
 
 

Día de Todos los  
Fieles Difuntos 

Martes, 2˚ de noviembre del 2021 
 

Horario de Misas 
8:00 AM (Inglés) 

   8:00 PM (Español) 

All Saints’ Day  
Mass Schedule 

Monday, November 1st, 2021 
 

Mass Schedule 
8:00 AM (English) 

11:00 AM (English) 
6:30 PM (English) 
8:00 PM (Spanish) 

 

All Souls’ Day  
Mass Schedule 

Tuesday, November 2nd, 2021 
 

Mass Schedule 
8:00 AM (English) 
8:00 PM (Spanish) 

 

St. Lucy Parish Office will be CLOSED Veteran's Day,  
 Thursday, November 11th, 2021. 

 

La oficina de la Parroquia de Santa Lucía estará CERRADA el Día de los Veteranos, 
 Jueves, 11 de noviembre, 2021. 

 ALTAR DEL DIA DE LOS MUERTOS 
DAY OF THE DEAD ALTAR 

 

        The children in the catechesis made paper flowers, skulls, and other decorations 
for  the “Altar  del Día de los Muertos” (Day of the Dead Altar) which is in display inside 
our Church. 
 

         The Altar del Día De Los Muertos is part of the Mexican tradition to celebrate the 
All Saints Day and the All Souls Day. Creative and elaborated altars are built in the 
homes throughout Mexico and by Mexicans around the world. The tradition focuses on 
celebrating and remembering friends and family who have passed away. The altar is a 
mixture of symbolism that comes from both native traditions and Catholic beliefs brought 
to Mexico by the Spanish conquistadors. The altar is made with sugar skulls, marigolds, 

photos of the deceased and samples of their favorite food or drinks. 
 

          Please stop by the Altar de los Muertos and pray for  the deceased loved family members in our community. 
  
          Los niños de la catequesis hicieron flores de papel, calaveras y otros adornos para el "Altar del Día de los Muertos" que está 
colocado dentro de nuestra Iglesia. 
 

                           El Altar del Día de los Muertos es parte de la tradición mexicana para celebrar el Día de Todos los Santos y el Día de los 
Muertos. Creativos y elaborados  altares son construidos en los hogares a través de México y de los mexicanos en todo el mundo. 
La tradición se centra en celebrar y recordar a amigos y familiares que han fallecido. El altar es una mezcla de simbolismo que viene 
de las tradiciones nativas y creencias católicas traídas a México por los conquistadores españoles. El altar está hecho con calaveras 
de azúcar, flores, fotos de los fallecidos y muestras de su alimentos favoritos o bebidas. 

Por favor pare por el Altar del Día de los Muertos y reze por los miembros de las familias en nuestra comunidad que han fallecido.  
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(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

En mis 20s visité a mis parientes italianos varias veces. Muchos años después, cuando visité en el otoño de 
2000, hubo un cambio notable en su pequeña ciudad y, por supuesto, todos éramos mayores. Cuando mi tío 
me recogió en la estación de tren, me dijo: "probablemente no me reconoces". Es curioso cómo es eso; La 
apariencia exterior de una persona puede cambiar mucho, pero el carácter básico de la persona es el mismo 
al que conocimos la última vez, sin importar cuánto tiempo haya pasado. Nuestro carácter es lo que utiliza-
mos como punto de referencia para diferenciar la identidad de los demás. Por supuesto, todos somos dife-
rentes y, a medida que cambiamos y crecemos, somos capaces de reconocer cómo la idea de lo eterno está 
incorporada en cada uno de nosotros.  
 

El otoño vendrá y se irá; lo esperamos. Es posible que no tengamos los dramáticos colores del otoño que se 
encuentran en otras partes de nuestro país, pero las hojas caen en California de todos modos. Es hora de 
volver a almacenar nuestros recuerdos, aunque tal vez algunos estén menos inclinados a recordar este oto-
ño debido a las preocupaciones persistentes con la pandemia. Puede que algunos se están volviendo menos 
pacientes con los protocolos que hacemos bien en observar para una buena salud y seguridad. Quizás nues-
tro miedo a enfermarnos o infectar a alguien sin saberlo supere nuestro egoísmo o nuestro clamor por la nor-
malidad. Si quiere normalidad, recomiendo que salga a rastrillar las hojas caídas. Todos somos como las ho-
jas que caen y no debemos temer. Al dejar de lado nuestras ideas preconcebidas acerca de cómo deberían 
ser las cosas, experimentamos los eventos de nuestra vida tal como son y, así, conocemos lo eterno.  

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

I visited my Italian relatives in my 20’s a couple of times. Many years later, when I visit-
ed in the fall of 2000, there was a noticeable change in their little town, and of course, 
we were all older. When my uncle picked me up at the train station, he said to me, “you 
probably don’t recognize me.” Funny how that is; a person’s outward appearance can 
change a lot, but the basic character of the person is the same when you last met—
however long ago it may have been. Our character is what we use as a reference point 
to differentiate the identity of each another. Of course, all of us are different, and as we 
change and grow, we are nevertheless capable of recognizing how the idea of the eter-
nal is built-in to each one of us. 
 

Autumn will come and go—we’ve come to expect this. We may not have the dramatic 
fall colors found in other part of our country, but leaves fall in California just the same. 
It’s time to store our memories again though maybe some are less inclined to remember this autumn with lin-
gering concerns about the pandemic. Some are becoming less than polite about protocols that we do well to 
observe for good health and safety. Perhaps our fear of illness or unknowingly infecting someone else out-
weighs our selfishness or clamor for normalcy. If you want normalcy, I recommend that you go out and rake 
the fallen leaves. We are all like the leaves that are falling and we ought not fear. By letting go of our precon-
ceptions about the way things should be, we experience the events of our life as they are and by this know 
the eternal. 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

Actual Budget Variance Budget 

Sunday Collections     
Thru Oct 15, 2021 $10,849  $20,500  - $9,651  
YTD (Oct 15,2021) $241,934 $307,500 - $65,566 79% 

Sunday Collections / Colecta 

We ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services. 
 
Le pedimos su apoyo para que nuestros ministerios y 
servicios se fortalezcan. 
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Adult Faith Formation 
RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 
 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage preparation for newly engaged cou-
ples and those looking to "convalidate" their civil marriages are welcome to attend our quarterly marriage 
preparation sessions and retreat. Contact Andrew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,  for more information.  

 

Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a Thursday evening class retreat for parents and 
Godparents of infant children looking to receive the Sacrament of Baptism. 
 

Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible Studies on various topics. Contact Jim Miller at 
408-377-5070 if you need more information.  

Formación de Fe para Adultos 
RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 

 

¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años) te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 
Comunión y/o Confirmación.? Si estas interesado/a en recibir los sacramentos de iniciación 
o alguno de ellos; te invitamos como Jesús invito a sus discípulos; “Ven y Veras”, ¿quieres 
reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe? Bienvenido/a, aprovecha esta oportunidad. 
 

Inscripciones continuamente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Salón PAC 
Para más información; comuníquese con: Antonio Ojeda: (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org  

Young Adult Friendsgiving 
 

St. Martin of Tour’s Young Adults will be hosting 
their annual Friendsgiving event on Sun Nov. 
14th following the St. Martin of Tours 11:30am 
Mass. Young Adults are invited to join us for 
Mass then we will enjoy our Thanksgiving buffet, 
reflection and fellowship outside behind the Bai-
ley House. Please see our Facebook page or the 
parish eBulletin for more details. 

YOUNG ADULT Taize prayer,  
Eucharistic Adoration, Spiritual Conversation 

November 5 @ 7:30 pm - 9:00 pm 
 

Coze: An evening of 
Taize prayer, Eucha-
ristic Adoration, Spir-
itual Conversation. 
Are you a young 
adult interested in 
connecting with other 
young adults in an 
evening of music, 
prayer and fellow-
ship? On Friday, No-
vember 5, 7:30-
9:00pm, come to 
Most Holy Trinity 
Parish (Trinity Cen-
ter) to build community in a setting of prayer and 
honest conversation.. For more information, con-
tact Fr. Brad: bmills@mht-church.org  



 

 
7 

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

Children’s Stories in Spanish by  Antonio Ojeda 
 For latest Podcast  https://anchor.fm/antonio-ojeda4  

 

Cuentos infantiles en español con Antonio Ojeda 
Para el Podcast  https://anchor.fm/antonio-ojeda4 

SAVE THE DATE!  A Virtual Catechetical Conference: Nov. 4-6, 2021 
HOPE, HEAL, RENEW: OUR JOURNEY CONTINUES...We are accompanied by Christ 
on a journey of discipleship. Our purpose is clear - Be messengers of hope, healing, 
and renewal to all we encounter. Join us for sessions held in multiple languages. En-
gage in formation sessions, uplifting prayer services & liturgies, live interactions with 
presenters, real-time “coffee talk” conversations with fellow colleagues in ministry, and 
so much more. Come, be with us as Our Journey Continues. 
 
 

RESERVA LA FECHA! Conferencia Virtual Catequética: Del 4 al 6 de noviembre 
del 2021, ESPERANZA, SANACIÓN Y RENOVACIÓN: NUESTRO CAMINO CONTIN-
UA... Somos acompañados por Cristo en cada momento de nuestro camino al discipu-
lado. Nuestro propósito es claro- llevar esperanza, sanación y renovación a todos los 
que encontremos en nuestro camino. Te invitamos a formar parte de estas sesiones 
formativas que se llevaran a cabo en diferentes idiomas. Tendremos servicios de 
oración y liturgias llenas de esperanza, habrá oportunidad para conversar con los presentadores en vivo y 
miembros del ministerio, ¡y mucho más! Ven y acompáñanos en nuestro camino...  

¡Inscripciones Abiertas!  
Formación de la Fe 

 

Formularios de registro  
disponibles en línea  

www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/  

 

Ofrecemos los siguientes programas : 
 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Para información:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes: 3 pm a 5 pm 

¡Inscripciones Abiertas!  
Formación de la Fe 

 

Formularios de registro  
disponibles en línea  

www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/  

 

Ofrecemos los siguientes programas : 
 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Para información:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes: 3 pm a 5 pm 

Intro to Catechetical Ministry: Introduction to Catechetical Ministry: A 6-session course covering the 
Nature and Purpose of Catechesis, and Methodology. There are 3 sessions in the Fall and 3 sessions in the 
Winter. This series fulfills one of the requirements for Catechist Certification. For more information go to 
www.dsj.org/evangelization/faith-formation/ 
 

Introducción al Ministerio de Catequesis: Un curso de 6 sesiones que cubre la naturaleza y el 
propósito de la catequesis y su metodología. Las 3 sesiones en el otoño y las 3 sesiones en el invierno son 
uno de los requisitos para la certificación de catequista. Para mas infomación vaya: www.dsj.org/
evangelization/faith-formation/ 



 

 

 

IS JESUS CALLING YOU TO SERVE? 

BECOME A CATECHIST ! 

 
 
 

 patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 106 
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¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

¿ESTAS LLAMANDO A SERVIR? 

Community & Service Ministries -                               
Ministerios de la Comunidad y de Servicio 
 Children’s Mass Library 
      Mary Ann Welch             408-688-7399          maryannwelch@me.com 
● Christian Singles Fellowship                       slccsingles2002@gmail.com 
● Cursillo 4th Day Group 
      Camille Stevens               408-206-6525            cam4hair@gmail.com      
● Filipino & Friends Ministry 
      Titus Raceles          408-835-0855                titusrr577@yahoo.com 
      Gregorio Laurel IV      408-888-5872           gigilaurel_04@yahoo.com 
● Grupo de Oración 
      Victor Ceniceros          408-370-0724      victor.ceniceros@yahoo.com 
      Maria Ruiz                   408-887-9814                     maria75@mac.com 
● Knights of Columbus 
      Mike Gutto                                                 Michael.A.Gutto@saic.com 
● Ministry to the Sick & Homebound 
       Pam Nash          408-375-4591              pnash1968@gmail.com 
Ministro de Consuelo  

Leonor McLaughlin                                     leonor_mcl@yahoo.com 
 

● SVDP/Outreach     408-378-8086 
 Prayer Shawl Ministry    
       Rose Munoz              stlucyprayershawl@gmail.com 
 Safe Park  
       Terean Crews             tereancrews@yahoo.com      
 Social Justice Ministry 
      Eugene Doan            408-314- 4193          eugene_doan@yahoo.com 
      Richard Bricmont               rbricmont@sbcglobal.net  
 Volunteer Opportunities 
       Christy Masleid              650-826-5244          cmasleid@comcast.net 
 Young Adults     
        Jonathan Bedard        214-232-7843           jonwbedard@gmail.com  

Administration - Administración                                       
● Comité Hispano 
      Maria Macias        408-391-5982    mariamacias1976@hotmail.com 
      Sofia Tafolla             408-218-7553                    stafolla@westfab.com 
● Finance Council Chair 
      Wendy Brennan                                     wendy.l.brennan@igmail.com 
● Pastoral Council Chairs 
      Jim Miller                 408-377-5070            jamesa_miller@hotmail.com 
      Ernesto Bermudez  408-313-3310    ernesto_bermudez@hotmail.com 
 Stewardship Ministry      
      Christy Masleid              650-826-5244             cmasleid@comcast.net 

Liturgical Ministries - Ministerios Litúrgico 
● Altar Servers  
      Sue Grover       408-871-8023          sue.grover@stlucyschool.org 
● Altar Society 
      Peggy Rendler          408-624-6395              rendlerpeggy@gmail.com 
      Betty Grim                 408-377-7467                          elizgrim@aol.com 
● Choirs (Coros) 
      5:15PM—Glenda Rasmussen                    rasfam4@pacbell.net 
      7AM—Jeanne Lang                            jml50@mac.com 
      9AM—Andy Wang                                 andy.patrick.wang@gmail.com 
      11AM—Mary Linduska 408-271-8890             MLinduska@aol.com 
      1PM—Cesar Gonzalez    408-901-9521  anacontreras197@hotmail.com 
      6PM—Mary O’Grady               ogradymary4@gmail.com 
      7:30PM ”Que Cantaría Jesus”—  
               Jose Pacheco   408-310-6585      pacheco.jose845@yahoo.com 
      Coro del Grupo de Oración—  
               Lupita Garcia       408-393-7334              ggmontufa@icloud.com 
      Coro de Niños: “Amigos de Jesus y Maria”— 
               Sandra Ojeda          669-600-9684        sojeda1992@yahoo.com 
      “Los Adolecentes de Santa Lucia” Choir— 
         Ernesto Bermudez  408-313-3310 ernesto_bermudez@hotmail.com 
● Eucharistic Ministers & Lectors 
      Jim Miller                408-377-5070             jamesa_miller@hotmail.com 
● Eucaristía (Ministros) 
     1PM—Francisco Rodriguez                     franciscoykatie@hotmail.com 
     7:30PM—Leonor Orozco                       Leonororozco24@hotmail.com 
● Lectores y Comentaristas 
      Arnulfo Gomez (1PM)  408-593-2636  arturo@superiorroofmetals.com 
      Miriam Aguilar (7:30PM) 408-679-9627 marianitaaguilar85@gmail.com 
● Liturgical Environment (including flowers) 
      Eva Alcaraz                                          evachivalady2@yahoo.com 
● Liturgy Planning Committee                    Volunteer Needed  
● Mass Coordinators (Cordinadores de la Misa) 
    8AM—Bob & Lilia Chavez    408-835-4333                lg_chavez@att.net 
    8AM—Susan Vu                 408-410-1847           susanhvu@yahoo.com 
    8AM—Camille Stevens       408-206-6525            cam4hair@gmail.com 
    8AM—Rick Regna           669-232-7396                   grrasic@gmail.com  
    8AM—Sarah Tapay        408-221-6077       sarah.tapay@sbcglobal.net  
    8AM—Diane Sindler                                        sindlerdiane@yahoo.com 
    5:15PM—Jayal Fernando                        jayal.fernando777@gmail.com 
    5:15PM—Lilia Chavez    408-835-4333                    lg_chavez@att.net 
    7AM-Mike Gutto                                            Michael.A.Gutto@saic.com 
    9AM—Sue Grover   408-871-8023            sue.grover@stlucyschool.org 
    9AM—Toni Traver           antonia_traver@yahoo.com 
    11AM—Jim Miller    408-377-5070              jamesa_miller@hotmail.com 
    11AM—Pat Raceles   408-857-9931                             tituspat@att.net 
    1PM—Filemon Garza   408-666-5643               nancy96@sbcglobal.net 
    5:30PM—Jonathan Bedard     214-232-7843    jonwbedard@gmail.com 
    5:30PM—Katherine Bulanon  408-375-4829  
         katherinebulanon@gmail.com 
    7:30PM—Regina de Portillo 669-264-1802  
         reginadeportillo@hotmail.com 
    7:30PM—Leo Ortiz   408-439-2434                             leo@leoortiz.com 
● Monaguillos 
      1PM—Toly Gomez Garza     408- 893 4686         tolys22@yahoo.com           
      7:30PM—Leo Ortiz                408-439-2434              leo@leoortiz.com 
● Thursday Adoration  
      Ed DeGregorio               408-279-3701         edegregorio11@aol.com 
● Ushers/Greeters, Captains (Servidores) 
    5:15PM—Luis Urias               luis.urias@sbcglobal.net 
    9AM—Joe Cunniff             408-836-3912            jcunniff@sbcglobal.net 
    9AM—David Woodham                                   davidandsandee@att.net 
    11AM—Steve Duffy         408-379-4998               steved2117@aol.com 
    1PM—Abel Loza              408-646-2873        abelloza1234@gmail.com  
    6PM - Candice Rasmussen      408-930-119  
      candice.rasmussen@gmail.com 
    7:30PM—Regina de Portillo    669-264-4802    
         reginadeportillo@hotmail.com 

Catechetical Ministries - Ministerios de Catequesis  
● Catechetics (English & Spanish) 
      Patty Osorio           408-378-2464 x 103          patty.osorio@dsj.org 
      Antonio Ojeda            408-378-2464 x 107        antonio.ojeda@dsj.org 
● Confirmation, Confirmación & LifeTeen Youth Group 
      Patty Osorio        408-378-2464 x 103            patty.osorio@dsj.org 
● EDGE Middle school  
      Patty Osorio             408-378-2464 x 103            patty.osorio@dsj.org 
● Marriage, Prep   Andrew Brown                andrew@echoesofworth.com 
● Marriage, Rehearsal Coordinator 
      Pam Nash          408-375-4591               pnash1968@gmail.com 
● Matrimonio, Clases y Ensayos 
    Martha y Victor Ceniceros 408-370-0724 victor.ceniceros@yahoo.com 
● Scripture Study   Jim Miller  408-377-5070 jamesa_miller@hotmail.com 

St. Lucy Parish Ministry Contact List 

https://www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Distribución de alimentos en la oficina: los martes de 3:30 a 4:30 pm o llame al 408-378-8086.  
 

Asistencia para la renta: en inglés, llame al 408-378-8086 o en español, llame al 408-915-0054.  
 

Apoye a la oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia en www.paybee.io/@stlucy@48  
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In office Food Distribution: Tuesdays from 3:30 - 4:30 pm or call 408-378-8086.  
 

Rental Assistance: For English call 408-378-8086 or Spanish call 408-915-0054.  
 
 

Support the St. Lucy Outreach office at  www.paybee.io/@stlucy@48 

Social Justice Ministry 
Ministerio de Justicia Social  

Rent Assistance Programs and Resources:  All eligible renters are encouraged to apply for assistance. 
Both tenants and landlords may apply for either of these programs. Visit SCCRentHelp.org or Call 2-1-1 for 
specific eligibility criteria and information on how to apply for either program. You can also visit our website at 
www.stlucy-campbell.org/social justice/ for more information.  
Programas y recursos de asistencia para la renta: Animamos a todos los inquilinos elegibles a solici-
tar asistencia. Tanto los inquilinos como los propietarios pueden solicitar cualquiera de estos programas. Visi-
te SCCRentHelp.org o llame 
al 2-1-1 para conocer los 
criterios de elegibilidad es-
pecíficos e información so-
bre cómo solicitar cualquie-
ra de los programas. Tam-
bién puede visitar nuestro 
sitio web en www.stlucy-
campbell.org/social justice / 
para obtener más informa-
ción.  
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Beyond our Parish 
 

A Candle Light Evening 
Prayer 

Remembering our Loved 
Ones who died of Covid-19:  

 

On November 3, 2021 jo9n the outdoor 
candlelight prayer service at the Shrine of 
Our Lady of Peace. Join Bishop Oscar 
Cantú in prayer and remembrance for our 
Loved Ones who died of COVID-19. Join 
together at this candlelight prayer service 
honoring all those that we have lost to and 
those that have been impacted by COVID
-19. You are invited to submit names of 
your lost loved ones.  
 
 

UNA NOCHE DE ORACIÓN PARA LOS 
QUE HAN SIDO IMPACTADOS POR EL 

COVID-19  
EN LA PARROQUIA  

NUESTRA SEÑORA DE LA PAZ 
 

Te invitamos, el 3 de noviembre del 2021, 
en el santuario de la parroquia Nuestra 
Señora de la Paz, para una noche de 
oración al aire libre. Acompañemos al 
Obispo Cantú en oración para recordar a 
aquellos que han sido impactados y a 
aquellos que hemos perdido por el 
COVID-19. Te invitamos a enviar los 
nombres de todos tus seres queridos que has perdido debido al Covid-19. 
 
 
Mass of Remembrance for Victims & Survivors of Violence: On November 6th, Bishop Oscar Cantú 
will celebrate 5pm Mass for victims and survivors of violence. Join together at Our Lady of Guadalupe Parish, 
2020 E San Antonio St, San Jose. Mass will also be livestreamed at: facebook.com/DioceseSanJose.  

Worldwide Marriage Encounter: Worldwide Marriage Encounter Rediscover the Magic: Did the strain of 
the pandemic leave your marriage needing a “shot in the arm”, too? The Worldwide Marriage Encounter ex-
perience can provide new ways to restore the intimacy. It helps you to listen, share and connect on a deeper 
level. There is no group discussion. It’s just for the two of you. For more information and to register visit 
wwme.org or call Ken & Claranne at 408-782-1413. Register now for December 3–5 at St. Francis Retreat 
Center in San Juan Bautista.   

Guadalupe Hope Society is inviting you to our monthly Rosary & Faith Talk Luncheon on November 12th 
at 11:30AM. Rev. George Aranha,Pastor of Santa Teresa Parish, will lead us in a rosary for the unborn and 
their parents, and share a faith talk on "Reading and Living the Gospel". This event will be in-person and vir-
tually on Zoom. Register to attend either in person or virtually. Due to CDC guidelines, seats are limited at the 
hall. Please call or email to reserve your seat. 
 

GHS will also be hosting their Fall Fundraiser-"Compassion in a Time of COVID" on Saturday November 13th 
from 10:00-11:30AM virtually. This will be a Panel Discussion with Superhero Dr. George Delgado, M.D. on 
Abortion Pill Reversal. Register to join us and hear about APR, how it works, and mothers' experiences. reg-
ister at https://bit.ly/3avO3wJ 
 

Please register to attend the Rosary Luncheon: (408)447-5433, or email: admin@ghswomenscenter.com 
This event can be found on our website also. https://www.guadalupehopesociety.org/events and on Event-
brite: https://rosarynovember1221.eventbrite.com. 
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Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

JJooee  LLiimmaa SSaamm  CCaammppaaggnnaa VViinnccee  LLiimmaa

LLiimmaa--CCaammppaaggnnaa--AAllaammeeddaa  MMiissssiioonn  CChhaappeell  FD-1949

““SSaann  JJoossee’’ss  PPrreemmiieerr  FFuunneerraall  PPrroovviiddeerr””  
660000  SS..  22nndd  SStt..,,  SSaann  JJoossee,,  CCAA  9955111122  ••  440088--228888--99118888

SSeerrvviinngg  OOuurr  CCoommmmuunniittyy

DDoonn  LLiimmaa MMaarriiaa  CCaammppaaggnnaa BBoobb  BBaassuuiinnoo

Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)
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